
 

 

2nd Sunday of Lent 2do Domingo de Cuaresma 

March 17, 2019 

Fr. David Schiferl, Ext. 11 
Pastor/Parroco 
Dschiferl.sac@comcast.net 
 

Christian Calzada, Ext. 15 
Youth Ministry / Min. Juvenil 
ccalzada@archdpdx.org 
 

Ermelinda Soto-Avalos, Ext.16 
Office Manager/ Ger. Oficina 
esoto@archdpdx.org 

Eva Alvarado, Ext. 14 
Accounts Payable/Contadora 
ealvarado@archdpdx.org 
 

Felipe Montoya, Ext. 10 
Maintenance / Mantenimiento 
gdwrkng@yahoo.com 
 

Jenny Lopez, Ext.10 
Receptionist / Recepcionista 
Reception.sac@comcast.net 

Kim Folsom, Ext. 15 
DRE / Educación Religiosa 
kfolsom@archdpdx.org
  

Neela Kale, Ext. 16 
Admin Asst. | Asistente Admin.  
nkale@archdpdx.org 

 

Sr. Juanita Villarreal, Ext. 13 
Past. Assoc. / Asoc. Pastoral 
jvillarreal@archdpdx.org 

 

Bulletin & Announcement 
requests need to be submitted 
by email  for approval at 
minimum one week in advance. / 
 

Peticiones de anuncios e 
información en el boletín se 
debe enviar por email para ser 
aprobados mínimo una semana 
con anticipación.   

TO CONTACT STAFF | PARA COMUNICARSE CON EL PERSONAL 

 

 

 

Tel: 503-359-0304     Fax: 503-992-8634     Emergency: 503-484-7127  Church|Iglesia: 170 N. 10th Ave. 
Office|Oficina: 1125 N. Barlow St.   Mailing Address|Dirección Postal: PO Box 644, Cornelius, OR 97113 
Office Hours | Horario de Oficina: Mon-Thurs/Lun-Juev  9am-4pm   www.stalexandercornelius.org | Facebook/stalexandercornelius    

MASS SCHEDULE | MASS SCHEDULE | MASS SCHEDULE | HORARIO HORARIO HORARIO DEDEDE   MISAS MISAS MISAS    
 

Saturday | Sábado 
7pm     Spanish/Español    
            *2nd Sat. of the month - ASL adapted 
            *2do Sábado del mes - adaptada a ASL 
 

Sunday | Domingo 
7am     Spanish / Español 
9am     English / Inglés 
11am   Spanish / Español  
1pm     Spanish / Español  
3pm     1st Sunday (special needs) Spanish 
             1er domingo (necesidades especiales) Español 
6pm     Spanish / Español 
 

Weekday | Entre Semana 
8am  Eng/Ing. Mon., Wed. & Fri. / Lunes, Mier., Vier.     
 

6pm  Spa/Esp. Mon. - Friday (except Wed.)    
                               Lunes - Viernes (excepto Miércoles) 
 

Confessions |Confesiones 
5pm-5:45pm Monday & Friday/Lunes & Viernes 
6pm-6:45pm Saturday/Sábado 
Or by appt. call the office / o por cita, llame a la oficina  

STAND FIRM IN THE LORD 

 It is not hard to imagine, in this age of wars, evil groups bent 

on the destruction of humanity, and political follies, that the words 

of Saint Paul were so accurate, even for his time. It seems that the 

world never changes. Paul says, “Many . . . conduct themselves as 

enemies of the cross of Christ. Their end is their destruction . . . 

Their minds are occupied with earthly things” (Philippians 3:18, 

19). The result is the destruction of innocent people and of the 

Earth itself. But Paul says to the Philippians, “our citizenship is in 

heaven, and from it we also await a savior, the Lord Jesus 

Christ” (3:20). He will “change our lowly body to conform with his 

glorified body” (3:21). Note that he says “body” rather than 

“bodies.” He is talking about the whole community of believers, 

who, following the example of Jesus and of Paul, will come into the 

glory of God. So “stand firm in the Lord” (4:1). 
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MANTENTE FIRME EN EL SEÑOR  
 

 No es difícil imaginar, en esta época de guerras, que grupos 

malvados tiendan a la destrucción de la humanidad y locuras 

políticas, que las palabras de san Pablo fueron tan precisas, aún 

para el tiempo en que vivió. Pareciera que el mundo nunca 

cambia. Pablo dice “muchos se comportan como enemigos de la 

cruz de Cristo. Para los que piensan en cosas terrenas, su destino 

es la perdición. . . (Filipenses 3: 18, 19). El resultado es la 

destrucción de personas inocentes y del planeta mismo. Pero 

Pablo dice a los filipenses: “somos ciudadanos del cielo, de donde 

esperamos como salvador a Jesucristo el Señor” (3:20). Él 

“transformará nuestro cuerpo frágil en un cuerpo glorioso 

semejante al suyo” (3:21). Nota que él dice “cuerpo” en lugar de 

“cuerpos”. Él habla acerca de la completa comunidad de 

creyentes, quienes, siguiendo el ejemplo de Jesús y Pablo, 

vendrán a la gloria de Dios. Así que “¡manténganse firmes en el 

Señor!” (4:1).  

This is my chosen Son; 

listen to him 



 

 

03/18    Monday | Lunes 
8am    David Lopez Garcia (Bday) 
6pm    +Uvaldo Gonzalez 
    

03/19    Tuesday | Martes 
6pm     +Christopher Duran 
            +Arnulfo Hernandez 
  

03/20    Wednesday | Miércoles 
8am     
           

03/21    Thursday | Jueves 
6pm     +Timoteo Nuñez Ibarra 
  

03/22   Friday | Viernes 
8am      Souls in Purgatory 
6pm    +Juana Medina Silva
  

03/23    Saturday | Sábado 
7pm     +Jose Olvera Sanchez 
    

03/24    Sunday | Domingo 
7am     Parishioners/Feligreses 
9am     +James Page 
11am   +Panfilo Alejandro  
1pm     +Jorge Chavez  
 6pm    +Maria del Refugio Colin L. 
               +Luis Alvarado Chavez 
 

Mass Intentions  
Intenciones de Misa 

 

 

 

 
 

 

 

INTENTIONS OF THE 

HOLY FATHER  

MARCH 2019  
Evangelization: That Christian 
communities, especially those 
who are prosecuted, feel that 
they are close to Christ and 
have their rights respected. 
 
 
 

INTENCIONES DEL  

SANTO PAPA 

 MARZO 2019 

Por la evangelización: Por las 
comunidades cristianas, en 
especial aquellas que son 
perseguidas, para que sientan 
la cercanía de Cristo y para 
que sus derechos sean 
reconocidos.  

 

 

 

 

 

 
 

Parish Lenten Mission 
Saturday, March 23rd | 9:30 am to 2:30 pm 

For Adults, Youth & Children.  
 

The Samaritan Woman  
-John 4: 4-30 

 

¶ Who is the One who quenches my thirst 
¶ Who is the woman? 
¶ Who is Jesus? 
¶ Who am I? 
 

Bring your family sack lunch (Ice pack if you need to keep cold). Bring a blanket 
for sitting on floor. Some tables & chairs will be available for those who cannot sit 
on the floor. 
 
 

Misión Cuaresmal 
Sábado, 23 de marzo | 9:30 am a 2:30 pm 

Para adultos, jóvenes, niños.  
 

La Mujer Samaritana  
- Juan 4: 4-30 

 

¶ ¿Quién es el que quita mi sed?  
¶ ¿Quién es la mujer? 
¶ ¿Quién es Jesús? 
¶ ¿Quien soy yo? 
 

Traiga su almuerzo para su familia (en hielera si ocupa estar frio). Traiga una 
cobija para sentarse en el piso para el almuerzo. *Algunas mesas y sillas para 
quien no pueda sentarse en el piso 



 

 

Health / Salud:  

Aldegundo Leyva 
Alejandra Fuentes 
Ana Maria Calles Rodas 
Angelica Avila 
Catalina Mendoza Galvez  
Cecilia Rosas Rodríguez  
Cesar Sánchez 
Cristal Tapia  
Dianira Tapia  
Dorian Witte  
Emilio Alvarado Díaz 
Ernesto Juarez Servin  
Esperanza Rios 
Gloria E. Santos Morales 
Isabel Ramírez 
Jonathan Velázquez  
Julián Santos 
Kimberly Chacón 
Les McIver  
Lorenza Vargas 
Maria Tello 
Mario Nava 
Matías Camacho 
Matias Axel Andres Dominguez* 
Nelson Coreas 
Onésimo Lopez 
Usvaldo Garcia 
 
Special Int./ Int. Especial: 
Juan León 
 
Deceased / Difuntos: 
 
Military / Militar: 
Alejandro Ramos 
Eduardo Vasquez Lopez 
Marco A. Hernandez Gaona 
Samantha Zavala 
Sandra Ivett Avila Olvera 
 
 

United in Prayer  

Please pray for these members of our 
community: 

Unidos en Oración  

Por favor pida por estos miembros  
de nuestra comunidad:  

OUR OFFERINGS  

NUESTRAS OFRENDAS 

 

 

Week of  / Semana del:  

March 03, 2019 

                            $8,747.43  

 

Last year, same week/El año 

pasado, misma semana:  

                             $ 9,309.71  
 

Thank you for your support. 

Gracias por su apoyo 

Sister Juanita Invites 

you to become 

members of the 

newly formed Altar 

Society.  This society 

of men and women 

will become responsible for the upkeep of 

the altar and the sanctuary of St. Alexander 

Church.  You are needed.  It is a great 

privilege to tend to the altar for the 

celebration of the Mass. Contact her if you 

are interested! 

Sociedad del Altar 

La hermana Juanita les hace una invitación 

para ser miembros de la recién formada 

Sociedad del Altar. Esta sociedad se formará 

de hombres y mujeres que están dispuestos 

a ser responsable del mantenimiento del 

altar y el santuario de la Iglesia de San 

Alejandro. Es usted muy necesario. Es un 

gran privilegio atender el altar para la 

celebración de la misa. Comuníquese con 

ella si esta interesado/a. 

A doración N octurna 

Sábado, 30 de Marzo 

8:15pm a 4:00am (domingo) 

El grupo de adoradores unidos al 
corazón de Jesus te invita adorar al 
Rey de reyes y Señor de señores en 
una adoración nocturna. Habrá alaban-
zas de adoración, meditación, hora san-
ta y de reparación, santo rosario, coroni-
lla a la divina misericordia,   y tiempo en 

silencio.  

Penetra y posee todo mi ser tan comple-
tamente, que mi vida entera sea un 

resplandor de la tuya. 

Ven a adorar a Jesus Sacramentado 

A ll N ight A doration 

Sat. March 30  

 8:15pm to 4am (Sun) 

Adoration, meditation, 
holy hour and hour of 

reparation, rosary, chaplet 
of divine mercy and moment of 

silence. 

Penetrate and possess my whole 
being so completely, that my whole 

life is a radiance of yours. 
 

Come and adore Jesus in the  

Blessed Sacrament 

 Adoradores  

¡Acompaña a Jesús una hora!  

Tenemos unos horarios disponibles. Si les gustaría 
acompañar a Jesús una hora por favor de comunic-
arse con Hilda Guzmán (503)277-3528 o en la 
Oficina 503-359-0304 Ext.13 
Aviso para Adoradores: Por favor de estar a tiempo 
en su horario y salir terminado su hora. (Por favor 
de completar su hora). 

Adorers  

Spend an hour with Jesus!  

We have available hours. If you would like to 
spend an hour with Jesus in the Blessed Sacrament 
please contact Hilda Guzmán (503)277-3528 or 
the parish office 503-359-0304 Ext.13 
Notice for Adorers: Please arrive at your Scheduled 
hour on time and leave until the end of your hour. 


